
Christ Our Savior
CATHOLIC PARISH

Mass Schedule /

Horario de Misas

Saturday Vigil / Sábado Vigilia

5:00pm (English)

7:00pm (Espanol)

Sunday Masses /
Misas Dominicales

8:30am (English)
10:30am (Español)
12:00pm (ASL - Hard of Hearing)

1:00pm (Vietnamese)

5:00pm (Bilingual - EN & ESP)

Daily Masses (English) /

Misas Diarias (Ingles)
8:00am (Monday-Saturday)

First Friday of the Month /

Primer Viernes del Mes

7:00pm (Espanol)

Confessions /

Confesiones

Saturday / Sábado

3:30pm - 4:30pm (EN, ESP & VIET)

Exposition of the
Blessed Sacrament /

Exposición del

MAY 24TH, 2026 | PENTECOST SUNDAY

Santísimo Sacramento

Every Friday / Cada Viernes

6:00pm -7:00pm

First Friday of the Month after

8:00am Mass

until 7:00pm (Spanish Mass)

Primer Viernes después de la

Misa de 8:00am

hasta la Misa en Español de las

7:00pm

Our Mission Statement

OLPI

Christ our Savior Catholic Parish welcomes you to discover who you

are, know that you belong to God and find your calling.

La Parroquia Católica Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida

para que descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios y

encuentres tu llamado.

Giáo xứ Chúa Kitô Cứu Thế chào mừng bạn đến để khám phá bản

thân, để biết mình thuộc về Thiên Chúa và rồi nhận ra ơn gọi của

chính mình.

CHRIST OUR FOUNDATION. CHRIST OUR HOPE. CHRIST OUR SAVIOR.



A NOTE FROM THE PASTOR MENSAJE DEL PÁRROСО THÔNG ĐIỆP CHA XỨ

On May 16th, I journeyed with

parishioners in a process of Synodality. It

was a moment of being in a holy space
where with the Holy Spirit's guidance, I

believed we experienced a sense of

oneness. The Synodal process was not

about changing anyone's mind or setting
an agenda for the future of Christ Our

Savior parish community. It was about

strengthening our bond as disciples of

Jesus Christ.

On this Sunday of Pentecost, we turn

our attention to manifestations of the Holy

Spirit in the midst of the Church. In the

Acts of the Apostles, we hear that the

manifestation of the Holy Spirit was a

driving wind and tongues of fire that

settled on all who were in the upper room.

We are told that Peter proclaims the

salvation of sins in Jesus Christ, crucified

and risen from the dead. By the

manifestation of the Holy Spirit, all who

were gathered understood what Peter was

saying in their own language.

Our challenge today is to recognize the

manifestation of the Holy Spirit in the Body

of Christ, the Church. As a priest, I have

daily experiences of the Holy Spirit in my

interactions with people. I see this

manifestation in just the gathering of you,

the parishioners, for the celebration of the

Eucharist. Each person who comes to me

with a question, a concern, or a request is a

moment of encounter of the Holy Spirit.

When a person enters into the

confessional, I know that the Holy Spirit is

at work.  When a couple comes to begin the

process of preparing for the sacrament of

matrimony or the opportunity to assist at a

retreat for our young people, the Holy

Spirit is present.
I can share with you my encounters with

the Holy Spirit, but what I would like to

challenge you to meditate on is those

moments in your daily life when you

encounter the Holy Spirit. Is it at your

dining table. Is it an encounter with a

neighbor? Is it a tender moment with your

children? Is it in the love that you might

experience as a couple?

Most of all, I hope to remind you to look

for the manifestations of the Holy Spirit in
life.

El 16 de mayo, emprendí  junto con los

feligreses un camino de sinodalidad. Fue un

momento de estar en un espacio sagrado

donde, con la guía del Espíritu Santo, creo

que experimentamos un sentido de unidad.

El proceso sinodal no se trataba de cambiar

la opinión de nadie ni de establecer una

agenda para el futuro de la comunidad

parroquial de Cristo Nuestro Salvador. Se

trataba de fortalecer nuestro vínculo como

discípulos de Jesucristo.

En este domingo de Pentecostés,

dirigimos nuestra atención a las

manifestaciones del Espíritu Santo en medio

de la Iglesia. En los Hechos de los Apóstoles,
escuchamos que la manifestación del

Espíritu Santo fue un viento impetuoso y

lenguas de fuego que se posaron sobre todos

los que estaban en el aposento alto. Se nos

dice que Pedro proclama la salvación de los

pecados en Jesucristo, crucificado y

resucitado de entre los muertos. Por la

manifestación del Espíritu Santo, todos los

que estaban reunidos entendieron lo que

Pedro decía en su propia lengua.

Nuestro desafío hoy es reconocer la

manifestación del Espíritu Santo en el

Cuerpo de Cristo, la Iglesia. Como sacerdote,

tengo experiencias diarias del Espíritu Santo
en mis interacciones con las personas. Veo

esta manifestación simplemente en la

reunión de ustedes, los feligreses, para la

celebración de la Eucaristía. Cada persona

que se acerca a mí con una pregunta, una

preocupación o una petición es un momento

de encuentro con el Espíritu Santo. Cuando

una persona entra al confesionario, sé que el

Espíritu Santo está obrando. Cuando una

pareja viene para comenzar el proceso de

preparación para el sacramento del

matrimonio o cuando tengo la oportunidad

de colaborar en un retiro para nuestros

jóvenes, el Espíritu Santo está presente.

Puedo compartir con ustedes mis

encuentros con el Espíritu Santo, pero lo que

quisiera invitarlos a meditar son esos

momentos de su vida diaria en los que

ustedes encuentran al Espíritu Santo. ¿Es en

su mesa familiar? ¿Es en un encuentro con

un vecino? ¿Es en un momento de ternura

con sus hijos? ¿Es en el amor que pueden

experimentar como pareja?

Sobre todo, espero recordarles que

busquen las manifestaciones del Espíritu
Santo en la vida.

Ngày 16 tháng 5, tôi đã cùng các giáo dân
tham gia tiến trình Hiệp Hành. Đó là một

khoảnh khắc chúng ta cùng hiện diện trong

bầu khí thánh thiêng, nơi tôi tin rằng, với sự
hướng dẫn của Chúa Thánh Thần, chúng ta

đã cảm nhận được sự hiệp nhất. Tiến trình

Hiệp Hành không nhằm thay đổi suy nghĩ

của bất kỳ ai hay đưa ra một chương trình

cụ thể cho tương lai giáo xứ Christ Our

Savior, nhưng nhằm củng cố mối dây hiệp

thông của chúng ta như những môn đệ của

Chúa Giêsu Kitô.

Trong Chúa Nhật lễ Chúa Thánh Thần

Hiện Xuống này, chúng ta hướng lòng đến

những biểu lộ của Chúa Thánh Thần trong

Hội Thánh. Sách Công vụ Tông đồ kể lại

rằng Chúa Thánh Thần đã hiện xuống như

một cơn gió mạnh và những lưỡi lửa đậu

trên từng người đang tụ họp trong căn

phòng trên lầu. Thánh Phêrô đã công bố ơn

cứu độ và sự tha thứ tội lỗi nơi Đức Giêsu

Kitô, Đấng đã chịu đóng đỉnh và sống lại từ
cõi chết. Nhờ Chúa Thánh Thần, tất cả

những người hiện diện đều hiểu được lời

của ngài trong chính ngôn ngữ của mình.

Thách đố của chúng ta hôm nay là nhận

ra sự hiện diện của Chúa Thánh Thần trong

Thân Thể Chúa Kitô là Hội Thánh. Là một

linh mục, mỗi ngày tôi đều cảm nghiệm

Chúa Thánh Thần qua những cuộc gặp gỡ

với mọi người. Tôi thấy Ngài hiện diện trong
chính việc anh chị em quy tụ để cử hành

Thánh Thể. Mỗi người đến với tôi với một

câu hỏi, một nỗi bân tâm hay một lời xin

giúp đỡ đều là một cuộc gặp gỡ trong Chúa

Thánh Thần. Khi một người đến tòa giải tội,

tôi biết Chúa Thánh Thần đang hoạt động.

Khi các đôi bạn chuẩn bị lãnh nhận bí tích
Hôn Phối, hay khi tôi đồng hành trong các

kỳ tĩnh tâm cho người trẻ, Chúa Thánh Thần

cũng đang hiện diện.

Tôi có thể chia sẻ những kinh nghiệm

của mình về Chúa Thánh Thần, nhưng điều

tôi muốn mời gọi anh chị em suy gắm là,
trong đời sống hằng ngày, anh chị em đã

gặp gỡ Chúa Thánh Thần ở đâu? Có thể là

bên bàn ăn gia đình. Có thể là trong một

cuộc gặp gỡ với người hàng xóm. Có thể là

trong những khoảnh khắc dịu dàng với con

cái. Hay trong tình yêu giữa vợ chồng.
Trên hết, tôi mong rằng anh chị em hãy

luôn biết nhận ra những dấu chỉ của Chúa

Thánh Thần trong cuộc sống thường ngày.


